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 ه ١٤٤٢ مرّحلما ٩ قفاولما ٢٨/٨/٢٠٢٠ خِيرِاكَِح ةِعَمُُلجا ةَُبطْخُ

 ءاروشخ
  

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ
َ
 نْمِو انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجَِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَو َُ

أو ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Uإِ لا نْ
 اللهُا $لاإِ ََ

U كَيشَر لا هُدَحْوَ
U لَيثمَ لاو َُ

َ
U $دِن لاو $دضِ لاو ،

َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
 اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن

أ ةَ$رقُو
َ

Uوسُرَو هُدُْبقَ ادً$ممح اننِيُقْ
أو ةََلاسرِّلا غَ$لَب ،هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

َ
لأا ى$د

َ
لأا حَصََنو ةََنام

ُ
 هُازجَفَ ةَمّ

أ نْمِ ا}يبَِن ىزَجَ ام يَْرخَ ا$نقَ اللهُا
َ
 رِِئاس لَبو تِانِئكالا يِْرخَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لَب لِّصَ $مهُ$للَا .هِِئايَبِْن

 .ايًرثِكَ امًيلِسَْت مّْلِسَو تِارهِاكا تِازجِعْمُْلاِب نَيدِ$يؤَمُْلا يَنيِّبِ$جا نَمِ هِِناوخْإِ
أ
َ
أ ِّ�إِفَ ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
لأاِب ءِادتِْقلاِاو مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

َ
 ءِايَبِْن

 هِِباتكِ مِكَْمُح في مُيظِعَلا ُّلِيعَلا اللهُا لُوقُفَ .ينمَِلاعلا بِّرَ اللهِا اضرِ لِْيغَ لىإِ عِْي$سلاو يَنلِسَرْمُْلاو
أ دۡقَلَوَ﴿ مِيرِكَلا

َ
أ مۡهِيِف ثَِبلَفَ ِۦهمِوۡقَ 4َِٰإ احًوُن انَلۡسَرۡ

َ
أفَ امٗعَ يَسِخَۡ Eَِّإ ةٍنَسَ فَلۡ

َ
 نُافَوُّطلٱ مُهُذَخَ

أفَ V نَومُِلٰظَ مۡهُوَ
َ

أوَ هُٰنَيۡنَ
َ

 لىاعَت لَاقو ١﴾f يَمِلَٰعَلِۡلّ ةَٗياءَٓ اهَٰنَلۡعَجَوَ ةِنَيفَِّسلٱ بَٰحَصۡ
أفَ﴿

َ
أ ٰٓسَومُ 4َِٰإٓ انَيۡحَوۡ

َ
أوَ | مِيظِعَلۡٱ دِوَّۡطلٱكَ قٖرِۡف ُّكُ نَكَفَ قَلَفَنٱفَۖ رَحۡلَۡٱ كَاصَعَِبّ بضِۡٱ نِ

َ
 انَفۡلَزۡ

أوَ � نَيرِخَ�ٱ َّمثَ
َ

أ ۥٓهُعََّم نمَوَ سَٰومُ انَيۡنَ
َ

أ َّمثُ � يَعِجَۡ
َ
ۖ ةَٗي� كَِلٰذَ فِ َّنِإ � نَيرِخَ�ٱ انَقۡرَغۡ

أ نَكَ امَوَ
َ

 .٢﴾� مُيحَِّرلٱ زُيزِعَلۡٱ وَهَُل كََّبرَ َّن� � يَِنمِؤُّۡم مهُثَُكۡ
Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons envoyé Nouh à son peuple. Il est resté mille 
années moins cinquante ans parmi eux. Le déluge les a emportés alors qu’ils étaient 
injustes. Nous l’avons alors sauvé, lui ainsi que ceux qui étaient sur l’Arche. Et Nous 
en avons fait un signe éclatant pour les mondes. »  

Et Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons révélé à Mouça de frapper avec son bâton 
la mer. C’est alors que la mer s’est fendue en plusieurs parties, chaque partie telle 

 
 .١٥-١٤ / توبُكَْنعَلا ةُرَوس ١
 .٦٨-٦٣ / ءارعَُّشلا ةُرَوس ٢
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une immense montagne. Nous avons fait se rapprocher les autres et avons sauvé 
Mouça ainsi que tous ceux qui étaient avec lui ; puis Nous avons noyé les autres. Il y 
a certes en cela un signe éclatant ; la plupart d’entre eux n’étaient pas croyants ; et 
certes Allah est Al-^Azizou r-Rahim. »  

أ
َ
لأا اهُّي

َ
 ىرَكْذِ ،م$رحَمُْلا رِهْشَ نْمِ شِِراعلاَ �ءاروشُخ ىرَكْذِ نع انُلصِفْفَ دٌحِاو مٌوَْي ،ةُ$بحِ

�ا مِوَْ�ا
$
أو نِافوُّطلا نَمِ هُعَمَ نْمَو احًوُن اَندَيِّسَ هِيفِ اللهُا $َ�ن يِ

َ
 ىرَكْذِو يَنمِِلاس ةِنَيفِ$سلا نَمِ مْهَُلزَْن

�ا مِوَْ�ا
$
أو َ�ومُ اندَيِّسَ هِيفِ اللهُا $َ�ن يِ

َ
لأا رِفِكالا مِِلاظّلا نَوْعَرْفِ نْمِ يَنمِلِسْمُْلا هُعَابْت

َ
  مِيعِ

Chers bien-aimés, un seul jour nous sépare de la commémoration de ^Achoura’, le 10ème 
jour du mois de Al-Mouharram. C’est la commémoration du jour où Allah a sauvé du 
déluge notre maître Nouh et ceux qui étaient avec lui. Il les a fait descendre sains et saufs 
de l’Arche. C’est également la commémoration du jour où Allah a sauvé notre maître 
Mouça ainsi que les musulmans qui l’avaient suivi de Pharaon l’injuste, le mécréant et 
grand désobéissant. 

أ مُاملإِا ىوَرَ دْقَفَ
َ

أ نْقَ هِدِنَسْمُ في دُحَْم
َ

أ هُْنقَ اللهُا َِ£رَ ةَرَْيرَهُ ِ¢
َ
 هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ ُّبِي$جا $رمَ لَاق هُ$ن

أِب مَ$لسَو
ُ
�ا مُوَْ�ا اذهَ اوُلاق مِوْ.صلا نَمِ اذهَ ام لَاقفَ ءَاروشُخ مَوَْي اومُاصَ دْقَ دِوهَُ�ا نَمِ سٍان

$
 يِ

 ةُنَيفِ$سلا هِيفِ تْوَتَسْا مُوَْ�ا اذهَو نُوْعَرْفِ هِيفِ قَرِغَو قِرَغَلا نَمِ لَيثِاسْرإِ نِيبَو َ�ومُ اللهُا $َ�ن
أ
َ

لجا لَب حٍوُن ةُنَيفِسَ يْ
ْ
 هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ ُّبِي.جا لَاقَفَ لىاعَت اللهِ ارًكْشُ َ�ومُو حٌوُن هُمَاصفَ يدِوُ

أ مَ.لسَو
َ
أ ان

َ
أو Hَومُِب ُّقحَ

َ
أفَ مِوIَْا اذهَ مِوْصَِب ُّقحَ

َ
أ رَمَ

َ
    .ها مِوْ.صلاِب هَُباحصْ

À ce sujet, l’Imam Ahmad rapporte dans son Mousnad de Abou Hourayrah, que Allah 
l’agrée, que le Prophète ! était passé auprès de mécréants des fils de ‘Isra’il qui étaient en 
train de jeûner le jour de ̂ Achoura’ et qu’il avait dit ce qui signifie : « Que représente ce jour 
pour être jeuné ? » Ils lui avaient répondu : « C’est le jour où Allah a sauvé de la noyade 
Mouça et les fils de ‘Isra’il, alors que Pharaon est mort noyé ! Et c’est le jour où l’arche 
de Nouh s’est établie sur Al-Joudiyy. Nouh et Mouça l’ont jeûné pour remercier Allah 
ta^ala. » C’est alors que le Prophète ^alayhi s-salatou was-salam avait dit ce qui signifie : « C’est 
moi qui suis sur la religion de Mouça et qui suis prioritaire pour jeûner ce jour-ci. » 
C’est alors qu’il a dit à ses compagnons de jeûner. Fin de citation 

أ مُلا$سلا هِْيَلعَ حٌوُن اندُيِّسَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ
 لاًَْ� مْهُوعُدَْي رَاصفَ رٍافّكُ مٍوْقَ لىإِ اللهُا هَُلسَرْ

أ ةًرَات بِيهِْ$ترلاو ةًرَات بِيلِْ$ترلاِب ارًاهجِو ا}سِر ارًاهَنو
ُ

أ اذكَهَ $لظَو ىرَخْ
َ
ل
ْ
 $نكَِل ةًنَسَ يَنسِخَْم لاّإِ افً
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أ
َ
U اوبُصََنو نِايغُّْطلاو لِلا$ضلا لَب اوُّرمَتَسْا لَِب نْمِؤُْي مَْل مْهُثََركْ

 ءِازهْتِسْلاِاِب هُوْذَاءَو ةَوَادعَلا َُ
أ نَوُّنظُيَفَ بِْ$ضرلا ةِ$دشِ نْمِ هِْيَلعَ َ¼غْفُ $«حَ هَُنوكُتَُْري لا اوُنكا لَْب بِْ$ضرلاو

َ
  تَام هُ$ن

Mes frères de foi, notre maître Nouh ^alayhi s-salam a été envoyé par Allah à des gens 
mécréants. Il a entrepris de les appeler à l’Islam, de nuit comme de jour, en privé tout 
comme en public, tantôt en leur évoquant la promesse de récompense pour celui qui obéit, 
et tantôt en leur parlant de la menace pour celui qui n’obéit pas. Il est resté ainsi mille 
années moins cinquante ans, mais la plupart d’entre eux n’ont pas été croyants. Ils ont 
persisté sur leurs égarements et sur leur tyrannie. Ils ont fait preuve d’animosité envers lui. 
Ils lui faisaient du tort en se moquant de lui et en le frappant, et ils ne le relâchaient que 
lorsqu’il perdait connaissance, en pensant qu’il était mort. 

أ كَِلذَ هِينِْثُي لاو اللهُا هِيفِاعُي $معُ
َ
لأا اهُّي

َ
 لىإِ مْهُوَعُدَِْ� مْهَِْ�إِ دُوعُفَ نَكا لَْب اللهِا لىإِ ةِوَعْ$¾ا نِعَ ةُ$بحِ

أ دَعْنَ ةً$رمَ نِاميلإِا
ُ

أ لىإِ لٍَلمَ يِْرغَ نْمِو لٍَكَل يِْرغَ نْمِ ىرَخْ
َ

أ نْ
َ
أ هَِْ�إِ اللهُا Àَوْ

َ
 نْمِ هِِب نَمِؤُْي نَْل هُ$ن

لۡٱ ََ� رۡذََت Eَ بَِّّر﴿ لَاقفَ نَيرِفِكالا مِوْقَلا لب حٌوُن اندُيِّسَ خدَفَ نَمَاء دْقَ نْمَ $لاإِ هِمِوْقَ
َ
 نَمِ ضِ�

أ ٣﴾� ارًاَّيدَ نَيرِفِٰكَلۡٱ
َ

أ ُّبرَ اي كْتَُْرت لا يْ
َ

لأا هِجْوَ لَب ا}يحَ رِافّكُلا نَمِ ادًحَ
َ
 اللهُا طَ$لسَفَ ضِرْ

أ نَيرِفِكالا نَمِ قِْبفُ مَْلفَ نَافوُّطلا مُهِْيَلعَ اللهُا طَ$لسَ ،هَُباقعِ مْهِْيَلعَ
َ

 نَمَاء نْمَوَ هُ$يبَِن اللهُا $َ�نوَ ادًحَ
أِب حٌوُن اندُيِّسَ اهعَنَصَ تِي$لا ةِنَيفِ$سلاِب هِمِوْقَ نْمِ هِِب

َ
 .هِتَِيانعِو هِظِفْبِِح اللهُا اهظَفِحَو اللهِا رِمْ

Puis Allah le guérissait. Pour autant, cela ne l’a pas détourné de l’appel à la religion agréée 
par Allah mais au contraire, Nouh ^alayhi s-salam revenait à nouveau pour appeler à la foi, 
sans aucune lassitude ni aucun ennui, jusqu’à ce que Allah lui révèle que mis à part ceux 
qui étaient déjà croyants, personne d’autre n’entrerait plus en Islam. C’est alors que notre 
maître Nouh ^alayhi s-salam a fait une invocation contre le peuple mécréant en disant ce 

qui signifie : « Seigneur, fais qu’il n’y ait plus sur terre un seul mécréant vivant. » Allah 
a fait que Son châtiment s’abatte sur eux, et ce fut le déluge qui n’a laissé aucun mécréant 
vivant. Il a sauvé Son prophète ainsi que ceux de son peuple qui avaient cru en lui, grâce à 
l’Arche que notre maître Nouh ^alayhi s-salam avait fabriquée sur ordre de Allah. Allah l’a 
préservé par Sa grâce.  

�ا نَوْعَرْفِ ةِيَلِاطّلا مِِلاظّلا نِمَزَ في نَكا نِاميلإِا ةَوَخْإِ َ�ومُ اندُيِّسَو
$
 عِي$دَي نَكا يِ

لأا
ُ
أفَ ،لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاو ةَ$يهِوُل

َ
أ مُلا$سلا هِْيَلعَ َ�ومُ اندَيِّسَ اللهُا رَمَ

َ
 هُوَعُدَِْ� نَوْعَرْفِ لىإِ بَهَذَْي نْ

أو هَِْ�إِ بَهَذَفَ ،هِيبِ$شلاو كِيِ$شرلا نِعَ هِهِينَِْزتو اللهِا دِيحِوَْت لىإِ مِلاسْلإِا لىإِ
َ
 تِازجِعْمُْلا هُار

 
 .٢٦ / حوُن ةُرَوسُ ٣
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أِب تِاعطِاقلا تِارهِاكا
َ
أو نُوْعَرْفِ هِِب رَفَكَ كَِلذَ عَمَو اللهِا دِْنعِ نْمِ لٌسَرْمُ هُ$ن

َ
 ىذَاءو بََركْتَسْاو بَ

  يَننِمِؤْمُْلا نَمِ هُمَوْقَ
Chers frères de foi, notre maître Mouça quant à lui, a vécu à l’époque d’un grand injuste, 
d’un tyran appelé Pharaon qui prétendait la divinité, que Dieu nous préserve d’une telle 
mécréance. Allah a ordonné à notre maître Mouça ^alayhi s-salam de se rendre auprès de 
Pharaon afin de l’appeler à l’Islam, de l’appeler à croire que Allah n’a pas d’associé et qu’Il 
n’a pas de ressemblant. C’est ainsi que Mouça ^alayhi s-salam s’est rendu auprès de 
Pharaon et qu’il lui a montré des miracles éclatants qui prouvaient catégoriquement qu’il 
était envoyé de la part de Allah. Malgré cela, Pharaon a commis de la mécréance et fait 
preuve d’orgueil. Il a causé beaucoup de tort au peuple de Mouça qui était composé de 
croyants. 

أ ةََئامِ$تسِ اوُنÔو صَْرمِ نْمِ لَيثِاسْرإِ نَِيب نْمِ هُعَبَ$يا نِمَو مُلا$سلا هِْيَلعَ َ�ومُ جَرَخَفَ
َ
ل
ْ

لحو ،فٍ
َ
 هُقَِ

أ هُعَمَ جَرَخَو نُوْعَرْفِ
َ
ل
ْ

أ فُ
َ
ل
ْ

أ ةَِئامُِّتسِو فٍ
َ
ل
ْ

 $نكَِل هُعَمَ نْمَو َ�ومُ ةَدَابإِ دُيرُِي يَنلِِتاقمُْلا نَمِ فٍ
Uوسُرَ صَََرن اللهَا

أفَ﴿ لىاعَت لَاق ،َُ
َ
أ ٰٓسَومُ 4َِٰإٓ انَيۡحَوۡ

َ
 ُّكُ نَكَفَ قَلَفَنٱفَۖ رَحۡلَۡٱ كَاصَعَِبّ بضِۡٱ نِ

 ٤﴾| مِيظِعَلۡٱ دِوَّۡطلٱكَ قٖرِۡف
Mouça ^alayhi s-salam s’est alors mis en route avec les fils de ‘Isra’il qui l’ont suivi, et ils 
ont quitté l’Égypte. Ils étaient environ six cent mille. Alors, Pharaon s’est lancé à leur 
poursuite avec un million six cent mille combattants. Il voulait anéantir Mouça et ceux qui 
étaient avec lui mais Allah a donné la victoire à Son messager. Allah ta^ala dit ce qui signifie : 

« Nous avons révélé à Mouça de frapper avec son bâton la mer. C’est alors que la mer 
s’est fendue en parties, chaque partie était telle une immense montagne. »  

أ رُحْكَا قََلفَغْا
َ
لأا اهُّي

َ
 يِْنقَرْفِ كُِّل يَْنبَو مِيظِعَلا لِبََلجكَا اهْنمِ قٍرْفِ ُّكُل اقًرْفِ شََرعَ نَْْيثا ةُ$بحِ

لحو رَحْكَا هُعَمَ نْمَو َ�ومُ لَخَدَفَ سٌِباي قٌيرِطَ
َ
أفَ هُدُونُجُو نُوْعَرْفِ مْهِِب قَِ

َ
أ اللهُا مُهُقَرَغْ

َ
 يَنعِجَْم

أفَ رَحۡلَۡٱ لَيءِٰٓـسَِۡإ نِٓبَِب اَنزۡوَٰجَوَ﴿ لىاعَت اللهُا لَاق هُعَمَ نْمَو َ�ومُ $َ�نو
َ
 ۥهُدُونُجُوَ نُوۡعَرِۡف مۡهُعَبَتۡ

أٓ اذَِإ َّٰٓتحَۖ اوًدۡعَوَ ايٗغۡبَ
َ
أ تُنمَاءَ لَاقَ قُرَغَلۡٱ هُكَرَدۡ

َ
 لَيءِٰٓـسَِۡإْ اوٓنُبَ ِۦهِب تۡنَمَاءَ يَِّٓلٱ Eَِّإ هَٰلَِإٓ Eَ ۥهَُّن

أوَ
َ
أ ٥﴾¶ نَيدِسِفۡمُۡلٱ نَمِ تَنكُوَ لُبۡقَ تَيۡصَعَ دۡقَوَ نµَلۡآءَ ³ يَمِِلسۡمُۡلٱ نَمِ۠ اَن

َ
أ امدَْنعِ يْ

َ
 كَرَدْ

أ قُرَغَلاو كُلاهَلا نَوْعَرْفِ
َ

لأِ ةَِلالحا كَْلِت في عُفَْنيَ لا ةَبَوْ$كحا $نكَِل ةَبَوْ$كحا نََلعْ
َ

 ةِبَوْ$كحا طِوشُُر نْمِ $ن
 
 .٦٣ ةياء /ءارعَُّشلا ةروس ٤
 .٩١-٩٠ ةياء / سُنوُي ةروس ٥
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أ
َ

أَ�ا ةَِلاح لَْبقَ نَوكَُت نْ
ْ

 اللهِا وِّدُعَ عَمَ لَصَحَ ام وَهُو ةََلامَح لا قِرَغَلا كِاردْإِكَ ةِايَلحا نَمِ سِ
أ ضََحَ اذَِإ َّٰٓتحَ تِأَ يَِّّسلٱ نَولُمَعۡيَ نَيَِّلِل ةُبَوَّۡلٱ تِسَيۡلَوَ﴿ لىاعَت اللهُا لَاق نَوْعَرْفِ

َ
 تُوۡمَۡلٱ مُهُدَحَ

أۚ رٌاَّفكُ مۡهُوَ نَوُتومُيَ نَيَِّلٱ Eَوَ نµَلۡٱ تُبۡتُ نِِّإ لَاقَ
ُ
أ كَِئٰٓـلَوْ

َ
أ اًباذَعَ مۡهَُل اَندۡتَعۡ

َ
 .٦﴾Æ امٗلِ

Chers bien-aimés, la mer s’est fendue et a laissé apparaître douze immenses montagnes 
d’eau, entre deux montagnes, il y avait un chemin de terre ferme. Mouça ^alayhi s-salam 

et ceux qui étaient avec lui se sont engagés dans la mer. Pharaon et ses soldats les ont 
rattrapés. Mais Allah a fait se noyer Pharaon et ses soldats, puis Il a sauvé Mouça ^alayhi 
s-salam ainsi que ceux qui étaient avec lui. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Nous avons fait 
que les fils de ‘Isra’il ont pu traverser la mer. Pharaon a essayé de les rattraper, lui et 
ses soldats, dans son agression et son injustice. Et quand il fut sur le point de se noyer, 
il dit : « Je crois qu’il n’est de dieu que Celui en Qui ont cru les fils de ’Isra’il et je suis 
au nombre des musulmans. » Est-ce maintenant que tu dis cela ? Alors qu’auparavant, 
tu désobéissais et tu étais au nombre des corrupteurs ! » C'est-à-dire que lorsque 
Pharaon a su qu’il allait mourir noyé, il a fait l’annonce de son repentir, mais le repentir 
n’est pas utile dans cette situation. En effet, parmi les conditions du repentir, il y a qu'il ait 
lieu avant le moment où l’on a perdu tout espoir de continuer à vivre ; comme c’est le cas 
de quelqu’un qui est en train de se noyer. Et c’est ce qui est arrivé à Pharaon, cet ennemi 
de Dieu.  

أ
َ
لأا اهُّي

َ
أ اجَ بَضََر مُاركِلا ةُ$بحِ

َ
 مْهِجِهَْنمَ لَبو كَِلذَ لَب بِْر$صلاو اللهِا لىإِ ةِوَعْ$¾ا في لَثَمَْلا اللهِا ءُايَبِْن

أو مُاركِلا ةَُباح$صلا رَاس
َ
لأا اوُلذَبَفَ مُاظعِلا تِْيكَا لُهْ

َ
 ،لىاعَت اللهِا نِيدِ نْقَ خًافدِ جَهَمُْلاو سَفُغْ

أرَ امَّل هُ$نإِفَ انّقَ دٍيعِبَِب هُْنقَ اللهُا َِ£رَ دِيهِ$شلا يِْنسَُلحا لُاثمِ امو
َ

 نِوؤُشُ ةِرَادلإِ حُُلصَْي لا نْمَ ى
أ دْقَ يَنمِلِسْمُْلا

َ
أ دَار

َ
أ نْمِ ãًرِ يِْرغَ نْمِ بِاقرِّلا لَب طَ$لسََتيَو ةَفَلالِخا مَ$نسََتَي نْ

َ
 لاو لِضْفَلا لِهْ

أ نْمِ ةٍعَْينَ
َ
 ةِ$ينِيِّ¾ا ةِحََلصْمَْلا بِاسحِ لب ةِرََياسَمُْلا نَمِ عَنَتَمْاوَ كَِلذَ ضِْفرَِب رَهَجَ دِقْعَلاو لَِّلحا لِهْ

 لِوسُرَ تِْنِب نُنْا وَهُو لَتِقُ ّ«حَ رِكَْنمُْلا نِعَ ايًهِان فِورُعْمَْلاِب ارًمِاء هِْيَلعَ اتًِباث قَِّلحاِب كَ$سمَيَو
 زَوْفَلا اللهِا دَْنعِ كَِلذَِب زَافو كِتِّهَتَمُْلا قِسِافلا دِونُجُ دِيَنِ امًوُلظْمَ ادًيهِشَ مَ$لسو هيلع اللهُا $لىصَ اللهِا
 .مَيظِعَلا

Chers bien-aimés, les prophètes de Allah nous ont donné des exemples concernant l’appel 
à la religion agréée par Allah, pour apprendre à patienter sur cette religion. Et c’est sur leur 
voie que les compagnons ont œuvré ainsi que les gens éminents de la famille du Prophète 

 
 .١٨ / ءاسّنِلا ةروس ٦
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!. Ils ont donné de leurs personnes pour défendre la religion agréée par Allah. À l’exemple 
de Al-Houçayn, le martyr, que Allah l’agrée, qui n’est pas si loin de nous. En effet, quand 
il a vu que quelqu’un qui n’était pas apte à diriger les affaires des musulmans s’avançait 
pour prendre le califat et s’emparer du pouvoir, sans avoir l’agrément des gens de mérite 
et sans aucun pacte d’allégeance de la part des gens qui connaissent les intérêts des 
musulmans, il a annoncé haut et fort qu’il désapprouvait cela. Il a refusé de 
l’approuver, car cela aurait été au détriment de l’intérêt religieux. Il s’est attaché 
fermement à la vérité, en ordonnant le bien et en interdisant le mal, jusqu’à être tué, lui qui 
était le fils de la fille du Messager de Allah !. Il est mort en martyr et en victime, assassiné 
par les soldats d’un grand pécheur immoral. Mais grâce à cela, il a gagné l’immense 
récompense selon le jugement de Allah. Nous demandons à Allah de nous accorder la 
réussite et de suivre l’exemple de ces hommes illustres ; et cela n’est pas chose difficile 
pour Allah. 

أسَْنفَ
َ
أ لىاعَت اللهَا لُ

َ
لأا ءِلاؤُهَ يَِرسِِب رِابتِعْلاِِل انقَفِّوَُي نْ

َ
 لَب كَاذ امو مْهِجِاهْنمِ لَب æِِّمُْلاو رِِباك

      .يٍرسِعَِب اللهِا
أو اذهَ

َ
   .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ

 
ةيناكخا ةبطلخا  

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَوَ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍ$ممح اندِيِّسَ

َ
أ نْقَ اللهُا َِ£رَوَ يَنلِسَرْمُْلاو يَنِّيبِ$جا هِِناوخْإِ لبو يِنم

ُ
 تِاه$م

أ نَيدشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا
َ

 نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب ¢
لأا

َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينحَ ¢

َ
لأا نِعَوَ دَحَْم

َ
أ يَنلِحا$صلاو ءِاِ�وْ

َ
 اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

أ ِّ�إِفَ
ُ
  .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

 ءَاج امكَ ءَاروشُخ مِوَْي مِايصِ ةُ$يّنِسُ مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ بِِّي$جا نِعَ دَرَوَ امّمِ هُ$نإِ اللهِا دَابعِ
�ا ثِيدَِلحا في

$
لأا ةِبَطُْلخا في هُرُكْذِ $رمَ يِ

ُ
ëو
َ

 نَمِ عُسِاكحا وَهُو هُعَمَ كَِلذَكَ ءَخوسُات مُايصِ ُّنسَُيو ،
لأ لٍِباق لىإِ تُيقَِب ئَِْنل مَلسو هيلع اللهُا لّىصَ Uِِوْقَلِ مِ$رحَمُْلا

ََ
أ ـها عَسِاكحا .نمَوصُ

َ
 هُاورَ شِِراعلا عَمَ يْ

 نْإِفَ ،طْقَفَ شَِراعلا نَومُوصَُي مْهُ$غإِفَ دِوهَُ�ا ةُفََلامُخ ءِامَلعُلا ضُعْنَ لَاق امكَ كَِلذَ ةُمَكْحِو ،مٌلِسْمُ
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أ $نسُ ءَخوسُات هُعَمَ مْصَُي مَْل
َ

 مِوْصَ بِابحْتِسْا لَب ُّعِيفِاشلا $صَن لَْب ،شَرعَ يَدِالحا هُعَمَ مَوصَُي نْ
لأا هِذِهَ

َ
 .يََْرلخا اذهَ اوُتوِّفَيُ لافَ ةَِثلاّكخا مِاّي

Esclaves de Dieu, Parmi ce qui rapporté du Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam, il y 
a le caractère recommandé du jeûne du jour de ^Achoura', comme cela est mentionné dans 
le hadith cité dans le premier discours. Il est aussi recommandé de jeûner Taçou^a' avec 
^Achoura' et il s'agit du neuvième jour du mois de Al-Mouharram, preuve en est la parole 
du messager salla l-Lahou ^alayhi wasallam : 

لأ لٍِباق لىإِ تُيقَِب ئَِْنل ((
ََ

 )) عَسِاكحا .نمَوصُ
[rapporté par Mouslim] (la’in baqitou ‘ila qabil la’asoumanna t-taci^) ce qui signifie : « Si je suis 
encore en vie l'année prochaine je vais assurément jeûner le neuvième. » C'est-à-dire 
avec le dixième. La sagesse dans cela est comme l'ont mentionnée certains savants à savoir 
de se distinguer des mécréants des fils de ‘Isra’il qui quant à eux jeûnent uniquement le 
dixième jour. Si la personne ne jeûne pas le neuvième avec le dixième, il lui est 
recommandé de jeûner le onzième en plus du dixième. Plus encore, l'Imam Ach-Chafi^iyy 
a mentionné explicitement qu'il est recommandé de jeûner ces trois jours-là c'est-à-dire le 
neuvième, le dixième et le onzième. Alors ne ratez pas ce bien. 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أِب مñُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 Çََّٱ َّنِإ﴿ مِيركلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مñُْرَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لِّصَ $مهُ$للا ٧﴾Ì امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيس لب تَْي$لصَ امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لب
ñرَاب امَكَ دٍ$ممح اندِيِّس لِاء لبو دٍ$ممح اندِيِّس لب كْرِابو

ْ
 اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيِّس لب تَ

أَٰٓـي﴿ لىاعت اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهاربإ
َ
 ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي Ñ مٞيظِعَ
َ
 ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للا ٨﴾Û دٞيدِشَِ Çَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ
أ في انفَاسِْرóوَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
 ءِايحْ

لأاوَ مْهُْنمِ
َ
 $نإِ اللهِا دَابعِ .رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ôوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ¾ا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

أَي اللهَا
ْ
 مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هْىنيَوَ öَرْقُلا يذ ءِاتَيóِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 
لأا ةُرَوسُ  ٧

َ
 .٥٦ / بازحْ

 .٢-١ / جِّلحا ةروس  ٨
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 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُرْكُذَْي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مñُْرِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

 


